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1-Кесте. Жасы ұлғайған сайын қошқар қозылардың тірі салмағының өзгеруі (n=50)
Таблица 1. Изменение живой массы баранчиков с возрастом (n=50)
Table 1. Changes in Live Weight of Ram Lambs with Age (n=50)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Statistical significance of differences between groups — *P < 0.05; **P < 0.01; ***P < 0.001.
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Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. text text text text text text text text (Diagram 1).
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